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Completely new program code to provide Unicode Roman <> Unicode Syllabic conversions

SIL/Naskapi Development Corporation

This template requires Microsoft Word 2000 (or later) for Windows or Macintosh.

This template provides some VBA procedures designed to deal with changing Cree Roman text to Syllabics, and Syllabics to Roman. 

To use this, install it in Word’s “StartUp” folder. Discover YOUR version’s “StartUp” folder by clicking on “TOOLS - OPTIONS - FILE LOCATIONS” (in Windows XP) or on “WORD - PREFERENCES - FILE LOCATIONS” (in Mac OS X).

It adds a “Unicode Cree Text Tools” toolbar.

Version 1.1 (Ellis)version adds “Moose BJCree UNI > Roman” and “Moose Roman > BJCree UNI” buttons to this toolbar.

This template designed specifically for BJCree UNI syllabic font and Eastern Cree Roman (Long Vowels Doubled, eastern finals etc.).

When it changes Syllabics to Roman, it starts from BJCree UNI and leaves the Cree Roman formatted in Courier New. When it changes Roman to Syllabics, it needs the Roman formatted in Courier New, and leaves the Syllabics formatted in BJCree UNI.

After conversion, you may change to whatever font you prefer.

If some words are meant to be in English, they should not convert to syllabics. To prevent this, going from syllabics to Roman, any English words formatted in BJCree UNI are first converted to “Times New Roman”. The rest of the syllabics are then converted to Roman text formatted in “Courier New”. Words within the syllabic text that had been originally spelled in Roman letters will remain formatted in Times New Roman.

One issue solved with a kludge is the ambiguity caused with words like ᐅᑯᔅᐦ᙮ As you might expect, this formerly converted to Roman ukush. However, if you convert this BACK to Syllabics you get ᐅᑯᔥ᙮ So, in order for the program to differentiate between roman “s” followed by “h” and final “sh”, final “s” followed by “h” will be Romanized ukus-h. Same practice for final p-h and t-h,  If you want them to be separate syllabic finals, use a dash between in Roman. Otherwise they convert to be final “ph” (that is, “f”) “sh”, “th”.

What does “Join” or “split” East W-Dot mean?

In Unicode the mid-dot (w-dot) is a separate character. We have used this method for years with both Legacy and Unicode fonts: the mid-dot is separate, and this is the standard way most people operate.

However there is another way for many of the characters that can HAVE a w-dot diacritic, and that is to have it as part of the character; that is, to have a unique character that is “kwaa” (kaa with a dot in front, one character not two)

This difference has an effect on sorting and searching. The “joined” characters are more efficient in this regard. But not all the characters that CAN have w-dots actually occur as discrete characters in the Unicode character set. For example, none of the ph (f) or th series have include a joined w-dot, these MUST be done with two characters--the dot plus the character. also missing is the full “n” set.

So for consistency, we have included a tool to switch a document in syllabics from “Joined W-Dots” to “Split W-Dots” in the Unicode Text Tools Menu. This way if you need to change your whole document to “w-dots separate” (like we have been doing) you click that button.

What does “Join” overdot mean?

In Unicode syllabics the overdot (length-dot) is NOT a separate character. But there are some documents that were created using a separate unicode overdot diacritic, Unicode (U+0307) Decimal ChrW(775), following the syllabic character. This routine replaces the sequence of "short syllabic" + "overdot" with "long syllabic"

I have not made a routine to reverse this process.
Report any problems to me, <bill_jancewicz@sil.org>

